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Abstract 

Narratology began with the formalists' view of the nature of narration, and 

influenced by this literary movement, Vladimir Prop analyzed the genre of 

fairy tales and tried to show the process of changes in fairy tales and present 

the recurring artistic preparation in their plot. With the advent of the genre 

of structuralism, structuralists such as Algrdas Grimas turned their attention 

to all genres of narrative and sought to find the basic structure or Deep 

Structure of narrative. To this end, Grimas examined and analyzed the role 

and functional elements of the narrative and explained the narrative ruptures 

that cause changes in the narrative. The present study has tried to analyze 

the narration of Elijah and Ilyās (PBUH) in Old Testament and the Holy 
Quran by applying the structuralist approach of Grimas and explain the plot 

and Actantial model of narration of two stories, to systematically study 

these two religious texts and examine the intertextual relations in two texts 

with one Fabula and genre and achieve a better understanding of Qur'anic 

narration. For this purpose, by analyzing the data based on a descriptive-

analytical method, it has explained the plot and Actantial model of two 

narratives and at the end, it has shown their deep structure relationship. 
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 چکيده

جناش    نیا آغاا  شاد و مثا ار ا  ا    تیروا تیماه ۀدربار ها ستیفرمال دگاهیبا د ،یشناس تیروا

 اتیا در روا راتییا روناد ت   دیپرداخت و کوشا  انیپر اتیروا ۀگون لیپراپ به تحل ریمیولاد ،یادب

. بااا و ااور جنااش  اباادیآن ااا را ب رناا یتکرارشااونده در پ یهناار دیاارا نشااان دهااد و تم  انیااپر

 یای روا یژانرهاا  ۀنگااه خاود را باه هما     ماا  یچون آلگاردا  گر  یانیساخثارگرا ،ییساخثارگرا

 ن،یاناد  بناابرا   باوده   تیا ابار سااخثار روا   ایا  نیادیا ساخثار بن افثنی یمعطوف کرده و در جسثجو

و  یرا بررسا  تیا روا یو کاارکرد  یخود، عناصر نقشا  ییروا لیتحل یها هیا  لا یکیدر  ما یگر

رو، باا    یکارده اسات. پاشوه  پا     نیای را تش تیا روا ۀردهناد ییت  یای روا یهاا  و گسست لیتحل

و  قیا را در ع اد عث  السام،،  هیا عل ا ،یو ال ایلیا تیاست روا دهیکوش ما یگر کردیرو یریکارگ به

گارر بثواناد باه مطالعاه      نیکند، تا ا  ا نییرا تش تیدو روا ییو طرح و نحو روا لیتحل م،یقرآن کر

را  ولایقصاه و فااب   کیا باا   یای در دو ماثن روا  یناامثن یو روابط ب بپردا د ینیدو مثن د نیمند ا نظا،

هاا باه رو     داده لیا منظاور، باا تحل   نی. بدابدیدست  یقرآن تیکند و به شناخت ب ثر روا یبررس

ارتشاا    ان،یا ه و در پاو ماد  کنشاگران آن اا پرداخثا     تیا طارح دو روا  نیای به تش یلیتحل یفیتوص

 را نشان داده است. تیدو روا یساخث ژرف

 های كليدی واژه

 .ما یگر ا،یلیا ا ،یال ،یشناس تیروا ق،یع د عث م،یقرآن کر
 

 بيان مسئله

( به افمطاون  Narratologyی )شناس تیرواپیشینۀ 

دانشای  ( و 15، ص1395)جرالاد،   رساد  یما و ارسطو 

و موضاو    پاردا د  یماست که به تحلیل علمی روایت 

آن، واحاادها و ساااخثارهای بنیااادین روایاات اساات   

(Scholes, 1974, p91و )   سعی دارد نِمود کممای و

، 1382گفثمانیِ مثون ادبی را بررسی کند )تاودوروف،  

 (.33ص
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ی هاااا بحااا  جرقاااۀنخساااثین  هاااا ساااتیفرمال

موضاو    هاا  سات یفرمالشناسی را مطرح کردند.  روایت

کاارده بودنااد  ی ادباای را ادبیاات معرفاایهااا پااشوه 

(Erlich, 1980, p172و )  وهلاۀ روایت را دارای دو 

ناد   ا وجودی دانسثند  ایان دو وهلاه، داساثان و کام،    

 ,Herman( همان ماده روایت است )fabulaداسثان )

2005, p157( ،و کم )sjuzhet   تم ید هناری بارای )

(. باه عشاارت   ibid, 435دهای داساثان اسات )    سا مان

ت ا  تعاادادی وقااایت اساات کااه دیگاار، داسااثان عشااار

باه یکادیگر مارتشط     شاان  عِلّیبراسا  توالی  مانی و 

هناری وقاایت در ماثن     دهای  با ساامان و کم،،  اند شده

براسا  یک نظم  مانی مثفاوت و بادون تعلیاق علّای    

 (.Makaryk, 1993, p55است )

باار ولادیمیار پاراپ رو ، شاکل جدیاد       نخسثین

پاراپ،  . (Scholes, ibidشناسی را مطرح کرد ) روایت

شناسای نامیاد.    شناخثی خاود را ریخات   تحلیل روایت

شناساای، مثناااور بااا تعریااا    توصاایا او ا  ریخاات 

 هاا  سات یفرمالا  فر، است. فار، در نگااه    ها ستیفرمال

عشارت ا  نظا، جامت مناسشاتی است کاه میاان عناصار    

ادبی مثن وجود دارد و وقاو  عناصار ماثن را توجیاه     

 ,Guerin, 2011) ساا د  مای را  آن اا نای کند و مع می

p86-88توصیا داساثان  »شناسی عشارت ا   ( و ریخت

دهنااده و مناسااشات ایاان  براسااا  واحاادهای تشااکیل

 ,Propp).)اسات  « واحدها با یکدیگر و با کل داسثان

1982,  p28  کاه در   دانسات  یمپراپ، روایت را مثنی

 تار  افثاه ی آن، ت ییر ا  یک وضعیت به وضاعیثی تعادیل  

(  بنابراین، روایت 33، ص1383)تولان،  شود یمبا گو 

 کناد  یما  آن رو داسثان است که فرآیند ت ییر را با گو 

(. پااراپ هاار ت ییاار را یااک  16، ص1377)اسااکولز، 

ویک کارکرد را معرفای   کارکرد نامید و درمجمو ، سی

)والا ،  ددهنا  یما کرد که هفت حاو ه نقشای انجاا،    

 (.  66، ص1382

ا  پراپ، تم  بارای دساثیابی باه واحادها و      بعد

ساخثارهای بنیادین روایت، با جدّیت بیشثری ا  سوی 

پیگیری شد و اینان کوشایدند تاا لانا      انیگرا ساخت

روایات را دریابند. آلشیردا  ژولین گریماا  یکای ا    

سااااخثارگرایان سرشااانا  اسااات کاااه رویکااارد    

ی شناسا  در راساثای اصامح ریخات    ا  شناسی روایت

ی شناسا  ختیرگریما  مشنای کار خود را  پراپ است.

شناخثی خاود   پراپ قرار داد و سعی کرد تحلیل روایت

خصوص خارج کند و  را گسثرده سا د و ا  یک ژانر به

 ( روایات را بیابد. Deep Structureابرساخثار )

نگاه اجمالی به قرآن کاریم ایان مطلاا را روشان     

 -  این مثن مقد  که بخ  درخور توج ی ا سا د یم

باه   - دهد یمچ ار، حجم آن را شکل  که قریا به یک

خصوص داساثان انشیاا ، افاراد     رخدادهای گرشثه و به

و اقاوا، مخثلاا اخثصااص یافثاه      ها دهیپدسرشنا ، 

یی که مخاطشاان ماثن قرآنای جساثه و     ها داسثاناست  

(. MaCuliffe, 3, p516آشنا بودند ) آن اگریخثه با 

نظیر داسثان یوساا و موسای،    ها داسثانبرخی ا  این 

نظیر کثاا    ها مثنالسم،، پی  ا  این در برخی  علی ما

مقااد  آمااده بودنااد و بعراای نظیاار داسااثان الیااا ، 

مایه مشثرک با داسثان جنا  ایلیا  السم،، دارای بن علیه

در کثا  مقد  هسثند و برخی دیگار، نظیار داساثان    

اماود در بافات فرهنگای ماثن قرآنای       فیل، قو، عاد یا

 حرور داشثند.

یکی ا  رویکردها مسثشرقین در مطالعاات قرآنای،   

ی قرآنای را  هاا  داساثان منابت است کاه   مطالعۀرویکرد 

 دانااد یماای کثااا  مقااد   هااا داسااثانبرگرفثااه ا  

(Reynolds, 2010, p3   با طرح نظریاه بینامثنیات .)

رفات و   و نظریه مناابت در مطالعاات ادبای باه محاا      

 نحااوۀرویکردهااای چناادی باارای بررساای و پیمااای  
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شکل گرفت و درنثیجه، در مطالعات  ها مثنارتشا  بین 

قرآن با ع دین نیز، رویکردهای نوینی مطرح شد  یکی 

ی ایاان دو مااثن هااا داسااثان، مطالعااه هااا رو ا  ایاان 

 شناسی است.   براسا  رویکردهای علمی روایت

ت اخثصاارطلشی  به دلیل خصال  ها مثنگفثنی است 

ی بیناامثنی  هاا  یآگااه خود همواره بر توان   باانی و  

ی قابال  هاا  گزارهمخاطشان خود تکیه و ا  ذکر جملگی 

  مارۀ را در  هاا  گازاره و آن  کنناد  یما گفثن خودداری 

و مخاطاا ماثن، باا توجاه باه       گرارند یمناگفثه باقی 

آگاهی بینامثنی خود و توان   بانی حااکم بار تعامال    

 ,Johnston) اباد ی یمی گفثمان را در ها ناگفثه بانی، 

2007, p70-71  بنابراین، پشوه  حاضر به منظاور  )

یی مسائل ا  این سنخ سامان یافثه است  میزان گو پاسخ

ارتشا  دو داسثان الیا  و ایلیا تا چه میزان اسات  آیاا   

داسثان قرآنی الیا  با تکیه بر آگاهی بینامثنی مخاطشان 

نی ایلیا شکل یافثه است  آیا دو داسثان ا  روایت ع دی

نااد  بااه عشااارت دیگاار، آیااا ا مشااثرک ۀیاامادارای باان 

ساخثی واحدناد    های ایلیا و الیا  دارای ژرف روایت

ی ا  رویکارد  ریا گ ب رهپشوه  حاضر کوشیده است با 

شناخثی گریما ، به تحلیال سااخثار طارح دو     روایت

ایان دو داساثان    ارتشا  بینامثنی نحوۀداسثان بپردا د و 

 را نشان دهد.

 

 پيشينۀ پژوهش -1

ی چندی انجا، شده اسات  ها پشوه در این راسثا 

وتحلیل   تجزیه»  مقالۀ شود یماشاره  آن اکه به برخی ا  

داسثان حررت یوسا در قرآن کریم براساا  نظریاۀ   

فار و   که بثو  اشرفی و محمد ب ناا، « پراپ و گریما 

تحلیل سااخثار  »گیثی تاکی به نگار  درآوردند. مقالۀ 

روایی داسثان حررت سالیمان و ملکاه ساشا بار پایاه      

که حامد صدقی و فاطمه گنج « الگوی روایی گریما 

های قرآنی براسا   تحلیل داسثان»خانلو نوشثند. مقالۀ 

 که فاطمه سلطانی ارائه کرد.« نظریه کنشی گریما 

دکثاری نیاز در    رسالۀمرکور، دو عموه بر مقالات 

ند ا : ا این  مینه به رشثۀ تحریر درآمده است که عشارت

تحلیال گفثماان   »ۀ دکثری بثو  اشرفی با عنوان نام انیپا

در بخ  ادبیات « روایی قصص پیامشران در قرآن کریم

نامۀ دکثاری   فارسی دانشگاه سیسثان و بلوچسثان. پایان

لیال سااخثار روایات در    تح»با عناوان   این یصالحمریم 

در « قرآن، کثا  مقد  و چند مثن تفسیری و عرفاانی 

 .بخ  ادبیات دانشگاه فردوسی مش د
 

 چارچوب نظری -2

 کیاااهرمنوت ،یشناسااا تیاااروا»: دیاااگو یمااا کاااالر

در  یشناسا  تیا روا.  (Culler, 1975, p31)«سات ین

ا   یسااخت و درک ااار داساثان    ندیآن است تا فرآ یپ

 ،یشاناخث  تیا رواکند. ا  منظار   نییخواننده را تش یسو

ها  است که ا  شناخت نق  یبر حرکث یدرک معنا مشثن

و باه   شاود  یآغاا  ما   راتییا رخدادها و ت  ییجو یو پ

خاثم   یعاا، انساان   یهاا  تیوضاع  ایا  میبرداشت مفاه

(. پا،، قاد، او  و   23ص ،1377)اساکولز،   شاود  یما 

ها و  ا  نق  یآگاه ،یاار داسثان یدر درک معنا یادیبن

 شناخت رخدادها است.

 باه  که بارت مثل یشناسان تیروا خمفبر ما یگر

 (hermeneutic codes) یکیهرمناوت  رمزگاان  دنشاا  

 یتوجه خود را معطوف باه عناصار صاور    ،بودند

 باه  یچناد  یهاا  هیا لا در منظور، نیبد وداسثان کرد 

 ماااا ،یگر منظااار ا . پرداخااات اتیااارو لیاااتحل

 یاۀ اسات: لا  دیا مف یمثنا  یاۀ ساه لا  انیا م زگراردنیتما

 یهاا  تعارض ،یمعناشناخث قیساخثار عم سطح نخست

 یدو، سااطح ساااخثارها یااۀلا هاساات، قیااو تلف یانیا بن

 هیاالا دو نیااا  هاساات کنشااگران و کاان   ،یروناایب

https://cla.purdue.edu/academic/english/theory/narratology/terms/hermeneutic.html
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 یاۀ و لا شاوند  یخوانده ما  ییمعنا -یی روا یساخثارها

 (discursive)ی کمما  یسو، مشثمل بار سااخثارها  

 اسات  یرساا  یو تصو هاا  تیفرا،  ماان، شخصا   رینظ

(Herman, 2005, p 524-525.) 

که مقصود پاشوه  حاضار هام     -دو،  ۀیلاتحلیل 

 هااا کاان ۀ وار شااکلمشااثمل باار تحلیاال   -هساات 

(narrative schema و مااد  کنشااگران )(actant 

model)     اسات. در نگااه گریمااا ، سااخثار روایاات

کاه گارار    استشامل سه پارۀ ابثدایی، میانی و انث ایی 

نیروهاایی   واساطۀ  ا  پاره یا حالت پیشین به پاره بعد به

و این نیروهای ایجادکننادۀ ت ییار، نیاروی     دهد یمرخ 

ند. با ایان توضایح   ا دهنده سامانو نیروی  ندهکن کیتحر

که روایت در پاره ابثدایی ا  اشاات برخاوردار اسات و    

 ناد و   کنندۀ این تعااد  را بار هام مای     نیروی تخریا

 پاارۀ کاه   شاود  یما دیگاری   پارۀروایت وارد حالت و 

دهنده  و در این پاره، نیروی سامان شود یممیانی نامیده 

دهاد و   میاانی را ت ییار مای    پاارۀ شود و  وارد عمل می

پایاانی داساثان    پارۀو  گرداند یمتعاد  را به داسثان با  

در شاکل  یار،    .(Herman, Ibid) ردیا گ یما شاکل  

 نظر گریما  نشاان  روایت ا  نقطه واره شکلساخثار و 

 (.58، ص1393داده شده است )عشاسی، 

 

 

 

 

 

 

 

 

بار   یداساثان مشثنا   یا  طرح، معنا یبر آگاه عموه

 یهاا  داسثان اسات کاه نقا     یها تیا  شخص یآگاه

 پاراپ (. 25 عناصار )اساکولز،   را بر ع ده دارند ییروا

 گاار، یاریاا اعطاکننااده، ق رمااان، را نقاا  هفاات نیااا

 تیو شخص نیشاهزاده خانم، ق رمان دروغ کننده، اعزا،

 نیا ا ماا  یگر Propp, 1982, p).) کناد  یم انیب ریشر

مشناای ماد    . دهاد  یما  لیهفت نق  را به ش  نق  تقل

کنشگران گریما ، تقابلی بود که بین کنشگران برقرار 

و بنابراین، هر یک ا  کنشاگران باا توجاه باه      شود یم

  یعنی فرساثندهگگیرنده،  شوند یمکنشگر مقابل تعریا 

 ;Greimas)گبا دارناده  کننده یارفاعلگشی ار شای، یا  

گفثنی است گریما  ساخثار مثن . (207 ,[1966]1983

که  گونه همان کند یمو بیان  داند یمادبی را ششیه جمله 

فعل گرانیگاه جمله است، مد  کنشگران، گرانیگاه مثن 

نظار او،   (. ا  نقطاه 114، ص1384ادبی است )سالدن،  

یاا   دهاد  یما کنشگر آن چیزی است که عملی را انجا، 

ی هاا  تیشخصا و فراتار ا    شاود  یمعملی بر آن انجا، 

یک مف و، انثزاعی مثال   تواند یمداسثانی است و حثی 

 (.151-150، ص1398آ ادی باشد )تولان، 

در مااد  کنشااگران گریمااا ، فرسااثنده فاعاال را  

تا در پی رسیدن به شی  ار شی باشد و  کند یمترغیا 

در مسایر   کنناده  یاربه گیرنده سود برساند و کنشگر یا 

 كننده بیتخرنيروی 

 پاره ابتدایی

 پاره ميانی

 پاره پایانی

 دهنده ساماننيروی 
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مرکور، فاعل را در ج ات رسایدن باه هادف  یااری      

و کنشگر با دارنده، تم  دارد فاعل ا  رسیدن  کند یم

-146، ص1371ا  بماناد )اخاوت،   به شی  ار شی با 

(. نحااو روایاای و مااد  کنشااگران در شااکل  یاار 147

 (.69، ص1393نمای  داده شده است )عشاسی، 

 

 

 

 

 

 

 

با این وصا، تحلیل ساخت روایای یاک روایات،    

منو  به تحلیل سااخثار و طارح روایای آن روایات و     

مااد  کنشااگران  اساات  بنااابراین، پااشوه  حاضاار  

تا روایت الیا  در قارآن و ایلیاا را در ع اد     کوشد یم

عثیق بر مشنای این مد  تحلیل کناد و رواباط بیناامثنی    

 ساخثی بیابد. را در سطح ژرف آن ا

 

الستم،ع در   تحليل روایی داستتان اليتا ع یليته    -3

میكر قرآن

سورۀ 123-132در آیات  السم،، داسثان الیا ، علیه

 آمده که در ادامه ذکر شده است: میکر قرآنصافات 

إِذْ قِااَ ِ لَوِمِهَااََ َِ لِااَ * وَ إِنَّ إِلْيَااَ َ لِنَاالِ ُلْنَلْيَاا َيلِ

ُل َّاََ  * َِ تِدعِمَنِ بَعِ ًَ وَ تِذِروَنِ َِحِسَالِ ُلْْاَلَوَيلِ  * تِتَّومُنِ

* لوُنِفِكِذَّبمَهَ فِإِنهَّمِ لِنَحِضِ* وَ رَبَّ ءَُبََئكُمَ ُلْأِوَّلَيلِ  رَبَّكمَ

* وَ تِلِكْنِاَ عَ ِيِاََ فااِ َُِِِالِ لِ    * إِلََّ عَبََدَ ُل َََّ ُلْنَْْ ِصَيلِ

إِنَّاََ  * إِنََّ كِذُِلكََ نجَزِى ُلْنَحِسَانَيلِ *  ََيَيلِ يَ َِمٌ عَ اَ إِ ْ

 .(132-123صَفَت، )هَلْ عَبََدنََِ ُلْنَؤْهَنَيلِ

 

 السم، در داستان اليا ع یليهساختار روایت  -3-1

نکثه حاائز اهمیات در یاافثن طارح ایان روایات،       

الثفات به این امر است کاه ایان روایات در پای بیاان      

چیست. روایت به دنشا  بیاان مااجرای نشاوت الیاا ،     

پرساثی قاو، الیاا ،     السم،، یا بیان مااجرای بات   علیه

ا  سااخثار ایان روایات بار      آنچاه السم،، اسات.   علیه

ی ا  گار  تیا حکادر پای  این است کاه روایات    دیآ یم

پرساثی   السم،، اسات ناه بات    نشوت جنا  الیا ، علیه

قوم   بنابراین، اجزای آن به شرح  یرند و همچناین،  

 نمای  داده شده است. 3ساخثار این روایت در شکل 

    السام،،   علیاه  جناا  الیاا ،  پارۀ ابتتدایی

برانگیخثه شد و به سوی قاو، خاود فرساثاده شاد تاا      

« بعال »ایشان را به تقوای ال ی فراخواند و ا  پرساث   

را باه   آن اا با  دارد و به عشادت خداوند دعوت کند و 

و خادا را رهاا    دیپرساث  یما پرس  کشد که آیا بعل را 

 کننده کنشگر فرسثنده یا تحریک کنشگر گیرنده یا سودبرنده

 فاعل کنشگر

 کننده یارکنشگر ی

 
 شئ  ار شی کنشگر با دارنده



 
 

 1400و  مسثان  زیی( پا20) یاپیسا  دهم، شماره دو،، شماره پ، «قرآن یشناخث  بان یها پشوه » یدوفصلنامه علم   214

 

و  دهاد  یما   اما در این میان، اتفاقی دیگار رخ  دیا کرده

 . ند یمبر هم تعاد  را 

  بیشثر افراد قو، الیاا ،   كننده بیتخرنيروی 

السم،، به انکار نشوت او پرداخثند و منکار دعاوی    علیه

 او شدند.

  این پاره به خوگرفثن ایان جمات    پارۀ ميانی

و بنابراین، نیرویی نیاا  اسات    گررد یمبه پرسث  بعل 

که این پاره را با دگرگونی هماراه کناد و تعااد  را باه     

 وایت برگرداند.ر

   بندگان مخلص، دعوت   دهنده ساماننيروی

السم،، را در رعایت تقوای ال ی و پرسث   علیه الیا ،

خثنااد  پردا خااالق هسااثی لشیااک گفثنااد و بااه یاااری  

گونه ور  برگشت و دعوت جنا  الیا  جایگاه  بدین

 خود را یافت و تعاد  با گشت.

  در این پاره، خشر ا  آوا ۀ نیاک   پارۀ انتهایی

 شود یمالسم،، در میان آیندگان داده  جنا  الیا ، علیه

که باه   ردیگ یمجای  مؤمنو در  مره بندگان محسن و 

ی، پاادا  خاود را   ا جرگاه داشثن در چنین  سشا جای

 .دارد یمدریافت 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 السم،ع در قرآن كریم داستان حضرت اليا ع یليه  ساختار روایت 3شکل 
 

تحليتتل متتدش كنشتترران در داستتتان اليتتا ع  -3-2

 السم، یليه

السام،، ا    در این روایات، حرارت الیاا ، علیاه    

قاو،   ابدی یم تیم مورشود و  سوی خداوند مشعوث می

خود را به توحید دعوت کناد و ا  پرساث  بعال باا      

 با دارنادۀ دارد. در این مسیر، افاراد مخاالا در نقا     

شود و ایشان را ا   وارد عمل می شان تیمور مایشان ا  

و بنادگان   دارناد  یما به شی  ار شی باا    شان یابیدسث

: الیااا ، پتتاره ابتتتدایی 

الساام،، بااه سااوی   علیااه

تاا   شود یمقوم  مشعوث 

را به توحید فراخواند  آن ا

 و ا  پرسث  بعل با  دارد.

قاوم   : كننده بیتخرنيروی 

او را تکریا کردند و نشوت  

 را منکر شدند.

بندگانی مخلصای   دهنده  نيروی سامان

السام،، باه دعاوت     ا  قو، الیا ، علیه

گوینااد و یاااری    ایشااان پاسااخ ماای 

 .کنند یم

خداوند در میان آینادگان بارای    پاره انتهایی 

السم،، آوا ۀ نیاک بجاا    حررت الیا ، علیه

فرسثد و پاداشا    و به او درود می گرارد یم

 .دهد یم

مارد، در حاا  پرساث      پاره ميانی 

 .اند گرفثهبعل هسثند و به آن خو 
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و دساثیابی   کنناد  یما ، حررت الیاا  را یااری   مؤمن

حررت الیا  به این شی  ار شای، بارای خاود  و    

 4کنشگران این روایت در شاکل  مرد، سود دارد. مد  

 اند ا : کنشگرهای آن عشارتآمده است و 

 کنشگر فرسثنده: خداوند .1

 فاعل: حررت الیا ، علیه السم، .2

گفاثن باه دعاوت ال ای و      شی  ار شی: پاساخ  .3

 و محسنین نیمؤمن  مرۀقرارگرفثن در 

 : مؤمنانکننده یارکنشگر ی .4

کنناادگان حراارت  کنشااگر با دارنااده: تکااریا .5

 السم، الیا ، علیه

السام،،   کنشگر سودبرنده: حررت الیا ، علیه .6

 .و مؤمنان

 

 

 

 
 
 
 

  

 

 

 
 السم،ع در قرآن كریم   مدش كنشرران داستان حضرت اليا ع یليه4شکل 

 

الستم،ع در   تحليل روایتی داستتان ایليتاع یليته     -4

 یهدین

ی هاا  فصال السم،، در ع دین در  داسثان ایلیا، علیه

دو، پادشااااهان آماااده  1-2او  پادشااااهان و  21-17

ی مخثلا است کاه  ها تیرواها شامل  است  این فصل

ارتشاا  بیناامثنی باا قارآن     در ادامه، بخ  اصلی آن در 

 کریم تحلیل روایی شده است.

 

 و اخاب السم،ع ع یليهايلیممقات اروایت  -4-1

السام،، در   این روایت ا  داسثان حررت ایلیا، علیه

و  او  پادشاااهان بیااان شااده 18فصاال  1-16آیااات 

 نمای  داده شده است. 5ساخثار آن در شکل 

 

ممقتات ایليتتا و  تحليتل ستاختار روایتتت    -4-1-1

 اخاب

قحطی  هاست مدت: در این پاره، پارۀ ابتدایی ←

 را فرا گرفثه است. جا همه

خداوناد باه حرارت     كننتده   نيروی تخریب ←

خود را به اخا  نشان دهد  دیفرما یمالسم،،  ایلیا، علیه

 که نثیجۀ آن بار  باران خواهد شد.

در ایاان پاااره حراارت ایلیااا،  پتتاره ميتتانی  ←

 .شود یمالسم،، برای دیدار اخا  روانه  علیه

السام،، در   ایلیاا، علیاه   دهنتده   نيروی سامان ←

باه   دیا گو یما و باه او   ناد یب یما مسیر خود، عشودیاا را  

 خداوند فرستنده  السم، و مؤمنان حررت الیا ، علیهسودبرنده  

 السم، حررت الیا ، علیهفایل  

کنندگان  تکریابازدارنده   مؤمنان  كننده یاری

 جنا  الیا 

گفثن به دعوت  پاسخ ارزشی شیء 

و  نیمؤمنۀ  مرال ی و قرارگرفثن در 

 محسنین
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او  خواهاد  یمالسم،،  ارباب  بگوید حررت ایلیا، علیه

دهناده   را بشیند و این ممقات به عناوان نیاروی ساامان   

 .کند یمعمل 

و  دهاد  یمعشودیا به اخا  خشر  پارۀ انتهایی  ←

و درنثیجه، تعاد  را به  رود یماخا  برای ممقات ایلیا 

 .گردد یم برروایت 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 السم،ع و اخاب در یهدین   ساختار روایت ممقات ایلياع یليه5شکل 

 

ایلیا رو هاای بسایاری   پاره ابتدایی  

جا را  را در خفا گرراند و قحطی همه

خداوناد را    انشیاای   فرا گرفت. ایزابل

سااخت و عشودیاا در ایان     می  همک

شاارایط صااد نفاار ا  انشیااا  را در     

)او   کاارد یماای دار نگااهی ا م اااره

 (.1-4، 18پادشاهان، 

بنمایاد.    اخَا   شد تا خود را به  ایلیا روانه  پ، ميانی پاره 

  نزد تمامی  در  مین: » عوبدیا گفت  در جای دیگر أخا  به

پیدا کنایم،    شاید علا  و همۀ ن رها برو که  آ   های چشمه

  ا  ما تلاا   و همۀ ب ایم  داریم  نگاه  را  نده  و قاطران  اسشان

  کردند تاا در آن   خود تقسیم  نرا در میا   مین  پ،«. نشوند

  راه  و عوبادیا باه    تن اا رفات    راه  یک  به  عشور کنند  اخَا 

 (.2-15، 18)او  پادشاهان،   دیگر، تن ا رفت 

عوبادیا در    و چون  دهنده ن سامانيروی 

ایلیا بدو برخاورد. عشودیاا     بود، اینک  راه

  خود در افثاده  روی  را شناخت و به  ایلیا

«.   ایلیا، تو هساثی   من  آیا آقای: » و گفت

    برو و به هسثم  من«  داد که  او را جوا 

«.  ایلیاساات  اینااک  خااود بگااو کااه  آقااای

لکثی را در طلاا تاو   : آقایم هر مم گفت

جسثجو کرده است و حا  اگر من برو،، 

به اخا  خشر بدهم و او تو را نیابد، مارا  

  حیاات   باه : » . ایلیاا گفات   خواهد کشت

  حرااور وی  بااه  کااه  ، صااشایوت ی ُااو ه

  وی  خود را امرو  باه   که  قسم  ا،، ایسثاده

، 18)او  پادشااهان،  « نمود  واهر خواهم

15-7.) 

عوبادیا    پا،  پاره انتهتایی  

، او  رفت  اخَا   ممقات  برای

باارای   را خشاار داد و اخَااا 

ایلیاااا آماااد )او    ممقاااات

 (.16، 18پادشاهان، 

 

 

  خداوند در سا   : کم،كننده بیتخرنيروی 

برو و : » شده و گفت  ایلیا نا    ، به سو،

  باران  بر  مین  بنما و من  اخَا   خود را به

 (.1، 18)او  پادشاهان، « بارانید  خواهم
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 السم،ع و اخاب در یهدین   مدش كنشرران ممقات ایلياع یليه6شکل 
 

 تحليل مدش كنشرران -4-1-2

کنشگران این روایت شامل اجزای  یار اسات   مد  

 شود. مشاهده می 6که در شکل 

 کنشگر فرسثنده: خداوند .1

 السم، فاعل: ایلیا، علیه .2

 شی  ار شی: ممقات اخا  .3

 : عشودیاکننده یارکنشگر ی .4

 کنشگر با دارنده: ذکر نشده است .5

 کنشگر سودبرنده: مرد، .6
 

 با انبيای بعل السم،ع ایلياع یليهمباهلۀ روایت  -4-2

السام،، در آیاات    این روایت ا  داسثان ایلیاا، علیاه  

او  پادشاااهان ذکاار شااده اساات.    18فصاال  46-17

 نمای  داده شده است. 7ساخثار آن در شکل 
 

 تحليل ساختار روایت -4-4-1

 رو روبهالسم،، با اخا   ایلیا، علیه پارۀ ابتدایی  ←

که ایلیا،  شود یمبه این خثم  آن ای وگو گفتو  شود یم

  بار کاوه    را نزد مان   لیاسرائ  تما،: دیگو یمالسم،،  علیه

نفار    چ ارصد و پنجاه زین  بعل  یایو انش  کن  جمت  کرمل

 ند.  چ ارصد نفر  میریاش  یایو انش

کااردن همااۀ  جماات كننتتده  نيتتروی تخریتتب ←

عمال   کنناده  ایتخرعنوان نیروی  و انشیا  به لیاسرائ یبن

    یرا باع  آشفثگی همه شده است.  کند یم

السام،، باه طارح مشاهلاۀ      ایلیا، علیه پارۀ ميانی  ←

ما   به  پ،: »دیگو یم  به این صورت که پردا د یمخود 

را   و آن  خاود انثخاا    بارای گاو   کیدو گاو بدهند و 

نن ند  و   بگرارند و آت   ز،یرا بر ه  ، آنکنند  قطعه  قطعه

و   گارار،  یما   ز،ی، بر ه  ،سا میر را حاض گریگاو د  من

  و مان  دیخود را بخوان  یخدا  و شما اسم  ن م ینم  آت 

  آتا    باه   کاه   ییخادا   خواناد و آن   را خواهم   ُو هی  نا،

کردناد و انشیاای    نیچنا  نیا. «دهد، او خدا باشد  جوا 

بعل هرچه تم  کردناد و خادای خاود را خواندناد،     

السام،، مقادمات خاود را     موفق نشدند. بعد ایلیا، علیه

آماده کرد و خدای خود را خواناد و ا  او خواسات او   

 لیاسارائ  یبنا را اجابت کند تا معلاو، شاود او خادای    

 است.  

ساوخثن قرباانی، نشاانۀ     كننتده   نيروی یتاری  ←

السم،، توسط ی وه است کاه نیاروی    اجابت ایلیا، علیه

مشاهله به نفت  شود یمروایت بوده و سشا  دهنده سامان

 السم،، به اتما، برسد.  ایلیا، علیه

مرد، هنگامی کاه ایان صاحنه را     پارۀ انتهایی  ←

دیدند، بر  مین افثادند و اعثراف کردند ی وه خداسات  

الساام،، دسااثور داد همااۀ انشیااا  بعاال را  لیااهو ایلیااا، ع

چندی نگرشت که باران شرو  به باریدن  آنگاهبکشند. 

 : خداوندفرستنده : مرد،سودبرنده

 السم، هیعل، ایلیا: كنشرر فایل

 : ذکر نشده است كنشرر بازدارنده :  عشودیاكننده یاركنشرر ی

 : ممقات با اخا شئء ارزشی
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 السم،ع و انبيای بعل در یهدین   ساختار روایت مباهله ایلياع یليه7شکل 

 او  اَخا  د،یرا د ایلیا  اَخا   چونپاره ابتدایی  

  را مرطر   لیاسرائ  که  یتو هسث ایآ: » را گفت

  را مراطر    لیاسارائ   من: » . گفت«  یسا  یم

اوامر   چون   پدرت  تو و خاندان  بلکه ، سا ، ینم

را   بعال   یرویا و تاو پ  دیا کرد  خداوند را ترک

را نزد   لیاسرائ  و تما،  بفرست  الان  . پ، ینمود

 زیا را ن  بعل  یایو انش  کن  جمت  کرمل  بر کوه  من

را   میریاشاا  یایاانفاار و انش  چ ارصااد و پنجاااه

 «دخورنا  یما   زابال یا ۀبر سفر  چ ارصد نفر که

 (.17-19، 18)او  پادشاهان،  

   ُاو ه یاگار   د یا لنگ یما   دو فرقاه   انیا در م  یکا   تا به: » گفت و آمد  کینزد  قو،  یتمام  به ایلیو ا پاره ميانی 

 یتن ا نش  من: » گفت  قو،  به ایلیا  پ،!«. دیینما  یرویرا پ  ی، و است  ! و اگر ب عْلدیینما  یروی، او را پ خداست

خاود    ج ت  گاو به  کیو  ما دو گاو بدهند  به  نفرند. پ،  پنجاهچ ارصد و   ب عل  یایو انش  ا، مانده  یباق   وُ هی

را حاضار   گار یگااو د   نن ند  و مان   بگرارند و آت   ز،یرا بر ه  ، آن نموده  قطعه  را قطعه  و آن  کرده  انثخا 

  را خاواهم    ُاو ه ی  ناا،   و مان  دیا خود را بخوان  یخدا  و شما اسم  ن م ینم  و آت   گرار، یم  ز،ی، بر ه ساخثه

. « یگفثا  کاو ین»گفثناد:    در جوا   قو،  یو تمام« دهد، او خدا باشد  جوا   آت   به  که  ییخدا  خواند  و آن

،  تاا و ار خواناده     را ا  صشح  بعل  ، نا، را حاضر ساخثه  بود، گرفثند و آن  شده  داده  شانیا  به  گاو را که  پ،

بودناد،    سااخثه   کاه   یبار ماربح    شانینشود و ا  یجواب ایصدا   چیه اما  « بده  ما را جوا   بعل  یا: »گفثند یم

او   که رای   دیآوا  بلند بخوان  به: » گفت و نمود  را مسخره  شانیا ایلیو ر، ا  وقت  و به کردند یم زیوخ  جست

 داریاو را ب دیو با  است  در خوا  دیشا ای باشد یدر سفر م ای  رفثه  خلوت  به ای  مثفکّر است دی! شا خداست

  مجاروح  هاا  زهیا و ن هاا  غیا ت  را باه   شاثن یخاود، خو   عادت  و موافق خواندند یبلند م آوا   به  شانیو ا« کرد!

 یاۀ هد  دنیا گرران  و ار تاا وقات     و بعاد ا  گرشاثن   شد یم  یجار  شانیبر ا  خون  که  یحد  به  ساخثند یم

  باه  ایا لیا  . آنگااه دیا نما  توجه ای دهد  جوا   که  یکس  بود و نه  یآوا   نه اما کردند  یم  نشوت  شانیا ، یعصر

 ریا باود، تعم   شاده   خرا   را که   وُ هی  آمدند و مربح  ینزد و  قو،  یو تمام« دییایب  نزد من: » گفت  قو،  یتمام

  لیتاو اسارائ    باود ناا،    ، گفثه شده  نا    یخداوند بر و  کم،  که  عقو ی یبن  اسشا  ۀشمار  موافق ایلینمود و ا

  کاه   یخنادق   بنا کرد و گرداگرد مربح   وُ هی  نا،  به یها مربح سن   آن  و به  گرفت  سن   خواهد بود، دوا ده

  ز،یا را بار ه   ، آن نماوده   قطعاه   داد و گاو را قطعاه   ایرا ترت  ز،یو ه  ، ساخت ب زر داشت  مانهیدو پ   یگنجا

باار  : » گفات   پ، .«دیزیبر  ز،یو ه  یسوخثن  یرا بر قربان  آن،  پر کرده  چ ار خُمْ ا  آ : » گفت  . پ، گراشت

ا   زیا ن  شد و خناد    یجار  گرداگرد مربح  و آ  کندند  و بار سو،« دیبکن  بار سو،: » و گفت  «دیبکن گرید

  میاباراه   یخدا ،  وُ هی  یا: » گفت و آمد  کینزد  ینش  یایلیا ، یعصر یۀهد  دنیگرران  و در وقت  پر گشت  آ 

کارها   نیا  و تما،  تو هسثم ۀبند  و من  یخدا هسث  لیتو در اسرائ  بشود که  امرو  معلو، ، لیو اسرائ  و اسحا 

و   یخدا هساث    وُ هیبدانند تو   قو،  نیفرما تا ا  خداوند! مرا اجابت  یفرما ا  ، مرا اجابت ا، تو کرده  فرمان  را به

 (.20-37، 18)او  پادشاهان،   » یدیگردان  پ،را با    شانیا  د   نکهیا

  دهنتده  ن سامانيروی 

   ُااو هیآتاا ِ   آنگاااه

  ی، قرباااااان افثااااااده

و   ز،یااو ه  یسااوخثن

را   سااانگ ا و خااااک

در   را کاه  و آ  دیبلع

 دیساایبااود، ل  خنااد 

، 18)او  پادشااااهان،  

38.) 

، گفثناد:   خاود افثااده    یرو  باه  دناد، یرا د  نیا  چون  قو،  یو تمام ایلیا پاره انتهایی 

و  دیا ریرا بگ  ب عْل  یایانش: » گفت  شانیا  به ایلیا«.  او خداست   ُو هی!  او خداست ،  ُو هی»

  شاون یرا نازد ن ار ق    شانیا ایلیرا گرفثند و ا  شانیا  پ، .«ابدین  ییرها  شانیا  ا  یکی

  و شار    ، اکل برآمده: » گفت  اَخا   به ایلی. و ا را در آنجا کشت  شانیا و فرود آورد

نماود. و    و شار    ، اکال  برآمده  اَخا   . پ،«دیآ یم اریبارانِ بس  یصدا  که رای   نما

   ی انوهاا   انیا م  خاود را باه    ی، رو شاده   خام   نی ما   برآمد و به  کَرْم ل ۀبر قل ایلیا

،  و او باالا رفثاه   .« کان   نگاه ایدر  یسو  ، به بالا رفثه: » گفت ودخ  خاد،  و به  گراشت

  هفثم  و در مرتشه« برو گرید  مرتشه  هفت: » و او گفت  ستین  یزیچ  و گفت  ستینگر

:  او گفات .« دیآ یم بر ایا  در  یآدم  دست  قدر کا  به  کوچک  یابر  نکیا»  که  گفت

و « شود  تو را مانت  مشادا باران .خود را بشند و فرود شو ۀبارا  بگو که  اَخا   برو و به»

  ساخت   شد و باران  فا،  اهیو باد، س  ظیا  ابرِ غل  آسمان ، ی مان  در اندک  شد که  واقت

شاد، کمار     ن اده ایلیخداوند بر ا  آمد و دست  لیزْر عِی  سوار شده، به  و اَخا  دیبار

-46، 18)او  پادشاهان،  دیرس  لیزْر عِی  تا به دیدو  ا اَخ  یرو   یو پ  خود را بست

39.) 

: كننده بیتخرنيروی 

  تیجمنزد   اَخا   پ،

 فرسثاده  لیاسرائ یبن

  را بر کوه ایانش شد و

کرد   جمت  کرمل

، 18)او  پادشاهان،  

20.) 
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 تحليل مدش كنشرران  -4-4-2

باه نماای     8مد  کنشگران این روایت در شاکل  

 گراشثه شده که شامل عناصر  یر است:

 کنشگر فرسثنده: خداوند .1

 السم، فاعل: ایلیا، علیه .2

 شی  ار شی: مشاهله .3

 : خداوند و قو،کننده یارکنشگر ی .4

کنشگر با دارنده: خوگرفثن مارد، باه پرساث      .5

 بعل

 السم، کنشگر سودبرنده: قو، ایلیا، علیه .6

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 السم،ع و انبيای بعل در یهدین   مدش كنشرران مباهله ایلياع یليه8شکل 
 

ینتوان   بته   شتافا    بتن   انتخاب الَِيشَعروایت  -4-5

 السم، جانشين ایلياع یليه

السام،، در آیاات    این روایت ا  داسثان ایلیاا، علیاه  

که سااخثار آن  او  پادشاهان ذکر شده  19فصل  21-1

 نمای  داده شده است. 9در شکل 

 

 ساختار روایتتحليل  -4-5-1

اخاا ، ایزابال را ا  عملکارد     پارۀ ابتتدایی   ←

که همۀ انشیاا  را کشاثه    کند یمالسم،، باخشر  ایلیا، علیه

 است.

 ناادگی ایلیااا،   كننتتده  نيتتروی تخریتتب  ←

السم،، بعد ا  پیارو ی در مشاهلاه و کشاثن انشیاا       علیه

بعل تا حدودی به تعاد  رسیده بود که ایزابال باه وی   

و  ساا ،  یما  آن اا پی ا، داد جان تو را مثل جان یکی ا  

کننده، عمل و  نادگی   عنوان نیروی تخریا این پی ا، به

 .کند یمالسم،، را دچار آشفثگی  ایلیا، علیه

السم،، به سمت بیاباان   ایلیا، علیه پارۀ ميانی  ←

و در این بین،  ماند یمو چند رو ی را در آنجا  رود یم

 و مرد، ،السم، هیعل، ایلیا: سودبرنده
 : خداوندكنشرر فرستنده

 السم، ایلیا، علیه: فایل

 :  خداوندكننده یاری

 : خوگرفثن به پرسث  بعلبازدارنده

 : مشاهلهشئء ارزشی
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جاان   کناد  یمیی با ی وه دارد که گاه طلا وگوها گفت

مارد، قصاد جاان وی     کند یموی را بسثاند و گاه گله 

 .اند کرده

پی ااا، خداونااد بااه  دهنتتده  نيتتروی ستتامان ←

،، مشنی بار حرکات باه سامت     السم حررت ایلیا، علیه

عناوان جانشاین    باه   شاافا    بن  شَتیاَلِدمشق و انثخا  

 .کند یمعمل  دهنده سامانمنزلۀ نیروی  خود، به

  بان   شَات یاَلِالسم،، باا   ایلیا، علیه پارۀ انتهایی  ←

و الیشات، بعاد ا  اینکاه یاک      شاود  یما  رو روبه  شافا 

، بارای  دهاد  یما و به کساان خاود    کشد یمجفت گاو 

السام،، باه هماراه او رهساپار      خدمت باه ایلیاا، علیاه   

 .شود یم
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 السم،ع در یهدین ع یليهايلیابه جانشينی   شافا   بن  شَعياَلِ   ساختار روایت انتخاب9شکل 

را   زابال ی، ا و اَخا پاره ابتدایی  

  کاارده، و چگونااه ایاالیا  ا  آنچااه

کشات،   ریشمشا   را به ایانش  تیجم

 (.1، 19)او  پادشاهان،  خشر داد

و    وداسات یدر   کاه آمد   بئرشَش ت  شد، به  خود روانه  جان  ج ت  و به  برخاست د،یرا ف م  نیا  و و چون پاره ميانی 

  یو برا  نشست  یاَردْ ج  درخت ریو    ، رفت کرد  ابانیب  به  رو ه  کیسفر   و خود   خود را در آنجا واگراشت  خاد،

  درخت ریو   « سثمیب ثر ن  ا  پدرانم رای   ریمرا بگ  ! جان است  ،خداوند ب  یا: » گفت و  را خواست  مرگ  شثنیخو

نزد   نکیکرد، ا  نگاه  و چون« و بخور زیبرخ: » گفت او  به و  کرد  او را لم،  یا فرشثه  نکی. ادیخواب و  درا  شد  اَردْ ج

خداوند  ۀو فرشث دیخواب گریو بار د دیشامخورد و آ  بود. پ،  ا  آ   یا و کو ه  داغ  یها  یبر ر  نان  یقرص  سر 

، خورد و  برخاست  پ،«.  است  ادهیتو    یبرا  راه رای   و بخور زیبرخ: » کرد و گفت  ، او را لم، برگشت گریبار د

 یا م  ااره   و در آنجاا باه    خدا باشد، رفت  کوه  که  ایتا حور  شا  رو  و چ ل  ، چ ل خوراک  آن  قوت  و به دینوش

کار   چه نجایدر اتو را  ایلیا  یا: » او را گفت .شد  نا   او  خداوند به  کم،  نکیبسر برد. ا  را در آن  شا و  شد  داخل

  ع د تو را ترک  لیاسرائ یبن رای    دار،  یمیعظ  رتیلشکرها، غ  یخدا ،  ُو هی  ج ت  به: » گفت  او در جوا «    است

  و قصد همکت  ا، مانده  یباق  ییتن ا به  اند و من کشثه ریشمش  تو را به  یایو انش  ساخثه  تو را من د،  یها ، مربح نموده

  میو بادعظ کردخداوند عشور   نکیو ا « ستیبا  حرور خداوند در کوه  و به  یآ  رونیب: » او گفت«. دارند زین مرا  جان

حرور خداوند خرد کرد  اما خداوند در باد نشاود و بعاد ا  بااد،      را به اه و صخره  ساخت  کوه ا را مُنْشَق  سخت

و   میا مم  ی، آوا  نشود. بعد ا  آت   اما خداوند در آت  ، ی، آتش لهنشود و بعد ا   لز  اما خداوند در  لزله  شد   لزله

  ناک ی. اسثادیا  م  اره ۀآمد و در دهن  رونیب ، دیپوشان   یخو  یردا  خود را به  یرو د،یرا شن  نیا ایلیا  و چون  آهسثه

لشاکرها،    یخادا  ،  ُو هی  ج ت  به: » گفت  او در جوا «.   کار است  چه نجایتو را در ا ا،یلیا  یا: » او گفت  به  یهاتف

  تاو را باه    یایا انش واناد   سااخثه   تو را من د،  یها ، مربح کرده  ع د تو را ترک  لیاسرائ یبن رای    دار،  یمیعظ  رتیغ

 (.3-14، 19)او  پادشاهان،  «دارند زین مرا  جان  و قصد همکت  ا، مانده  یباق  ییتن ا  به  اند و من کشثه ریشمش

  خداوناد باه    پ،  دهنده ن سامانيروی 

  خاود باه    راه  ، به شده  روانه: » او گفت

 ، یبرسا   برگارد. و چاون    دمشق  ابانیب

،  کان   مسح  اَرا،  یپادشاه  را به  لیح زائ

 یپادشاااه  را بااه  ینِمْشاا  اباان  ُااوییو 

  شاافا    بن  شَتینما، و اَلِ  مسح  لیاسرائ

  کان   ، مساح  است  م حُولَه  ا  آب ل  را که

بشااود )او    یتااو نشاا   یجااا  تااا بااه 

 (.15-16، 19پادشاهان، 

  او را باه   ُاو یی ابد،ی  ییرها  لیح زائ ریا  شمش  خواهد شد هر که  و واقت پاره انتهایی 

خواهاد    قثال   به او را  شَتیاَلِ ابد،ی  ییرها  ُویی ریا  شمش  و هر که دیخواهد رسان  قثل

  ی انوهاا   یتماام   کاه   گراشات   خواهم  یهزار نفر را باق  هفت  لیاما در اسرائ  دیرسان

ا  آنجاا    پ،«.  است  دهیاو را نشوس  شانیا  یها دهن  یو تمام  نشده  مخ  نزد ب عْل  شانیا

و   یو   یگااو پا    جفت  و دوا ده کرد یم اریش  که  افتیرا  شافا   بن  شتیشد، ال  روانه

  یخاود را بار و    یردا ، گرشات  یا  او ما  ایلیا  بود و چون  دوا دهم  با جفت  خود 

پدر و ماادر    بگرار که: » و گفت دیدو ایلیا  کرده، ا  عقا  و او گاوها را ترک  انداخت

  باه  رایا    برو و برگرد: » را گفت  یاو و «. میتو آ  در عقا  و بعد ا  آن  خود را بشوسم

کرد،   و آن ا را ذبح  گاو را گرفت  جفت  کی،  او برگشت  ا  عقا  پ،!«.  ا، کرده  تو چه

  ، ا  عقا خوردند و برخاست  خود داد که  کسان  و به  پخت  گاوان  را با آلات  گوشت

 (.17-21، 19شد )او  پادشاهان،   او مش و   خدمت  و به  رفت ایلیا

 

 ایلینزد ا  یرسول  زابلیو ا :كننده بیتخرنيروی 

  بلکاه   نیا  مثل  من  به  انیخدا: » گفت و فرسثاد

  نیا  به  ایاگر فردا قر ،ندینما  عمل  نیا  ا  ادهی 

  شاان یا  ا  یکا ی  جاان   مثال  تاو را   ، جان وقت

 (.2، 19)او  پادشاهان،  « نسا ،
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 مدش كنشررانتحليل  -4-5-2

آماده و   10مد  کنشاگران ایان روایات در شاکل     

 :استشامل اجزای  یر 

 جویی ایزابل کنشگر فرسثنده: ح، انثقا، .1

 فاعل: ایزابل .2

 السم،   شی  ار شی: کشثن ایلیا، علیه .3

 : همراهان ایزابلکننده یارکنشگر ی .4

کنشگر با دارنده: راهنمایی خداوند باه رفاثن    .5

به دمشق و انثخاا    السم،، علیه، ایلیرفثن ابه دمشق و 

 خود نیعنوان جانش به  شافا   بن  شَتیاَلِ

 السم، کنشگر سودبرنده: ایلیا، علیه .6

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 السم، ع یليهايلیابه جانشينی   شافا   بن  شَعياَلِ   مدش كنشرران انتخاب10شکل 
 

 السم، روایت صعود ایلياع یليه -4-6

السام،، مرباو  باه     این روایت ا  داسثان ایلیا، علیه

دو، پادشااهان   2فصال   1-18صعود ایشاان در آیاات   

 11سااخثار ایان روایات در شاکل      ذکر شاده اسات.  

 است. نمای  داده شده
 

 تحليل ساختار روایت -4-6-1

در پاره انث ایی روایات پیشاین،    پارۀ ابتدایی  ←

رود و تصامیم   السام،، باه نازد الیشات مای      ایلیا، علیاه 

  کناد  یما سااخثن او دنشاا     خداوند را بارای جانشاین  

بنابراین، مثن با توجه به روایت سابق ا  توضیح مجدد 

 .کند یمآن خودداری 

ارادۀ خداوناد بارای    كننتده   نيروی تخریتب  ←

  شَات یاَلِشادن   السم،، و مطلات  صعود حررت ایلیا، علیه

کناد و روناد    عمال مای   کنناده  ایتخرعنوان نیروی  به

 . ند یمتعادلی داسثان را بر هم 

ت باه  شَا یاَلِالسام،، و   ایلیاا، علیاه   پارۀ ميانی  ←

باه   آنجاا که پساران انشیاا  در    روند یمجلجا  و اریحا 

  تاو را ا  فاو     یخداوند آقا: آیا امرو  ندیگو یم  شَتیاَلِ

دهاد خشار      این جمله نشان می سر تو خواهد برداشت

السم،، به مارد، هام رسایده     صعود حررت ایلیا، علیه

ت باه  شَا یاَلِالسام،، و   است. در انث ا حررت ایلیا، علیه

روند و  و پنجاه نفر ا  پسران انشیا  نیز می روند یم اُرْدّن

د بودنا   سثادهیا  نزد اُرْدّن  شانیو ا نندیب یمرا  اآن ا  دور 

 ناد و ا    السم،، ردای خود را بر آ  مای  که ایلیا، علیه

ت شَاایاَلِالساام،، و  و بااین او، علیااه  شااود یمااآن رد 

 جویی ایزابل : ح، انثقا،فرستنده  السم، سودبرنده  حضرت ایلياع یليه

 : ایزابلفایل

 :  همراهان ایزابلكننده یاری

راهنمایی خداوند به رفثن به دمشق و : بازدارنده

  شَتیانثخا  اَلِ، به دمشق و السم، هیعل، ایلیارفثن 

 خود نیجانش عنوان به  شافا   بن

 -السم، هیعل، ایلیا: گرفثن جان شئء ارزشی
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السم،، آخرین خواسثۀ  وگویی است که ایلیا، علیه گفت

  اینصا : دهاد  یما و او جاوا    پرسد یمت را ا  او شَیاَلِ

السام،، در   و ایلیا، علیاه  بشود  تو بر من  روح  مراعا

 ، شو،  ا  نزد تو برداشثه  که  ینی: اگر حدیگو یم پاسخ او

 .خواهد شد والاّ نخواهد شد  نیچنبرایت  ، ینیمرا بش

السام،، و   ایلیاا، علیاه   دهنتده   نيروی ستامان  ←

  و اساشان   نیآتش ۀاراببودند که  وگو گفتت در حا  شَیاَلِ

، جاادا کاارد و ایلیااا   گریکاادیرا ا    شااانیا، نیآتشاا

کارد و ایان   صاعود    آسامان   در گردباد باه  السم،، علیه

ۀ داسثان است که گسست داساثان را  دهند ساماننیروی 

 .کند یمجشران 

پارۀ انث ایی: در این پاره ا  داسثان،  مانی کاه   ←

ت او را دیاد و آنچاه   شَیاَلِالسم،، صعود کرد،  ایلیا، علیه

طلا کرده بود، برای  اتفاا  افثااد. او جاماۀ خاود را     

چاک داد و ناله کرد و برای عشاور ا  آ  دوبااره ردای   

السم،، را بر آ   د و رد شد. پنجاه نفری که  ایلیا، علیه

شاهد این اتفاا  بودناد، بار او تعظایم کردناد و ا  او      

لسام،، بگردناد.   ا خواسثند اجا ه دهد در پی ایلیا، علیه

 آن اا ، ولی در برابر اصارار  داد ینمت در ابثدا اجا ه شَیاَلِ

خجاال شااد و اجااا ه داد. سااه رو  در پاای ایلیااا،      

 السم،، گشثند، ولی او را نیافثند. علیه

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 السم،ع در یهدین صعود ایلياع یليه  ساختار روایت 11شکل 

پتتتتتتاره 

ابتتتتدایی  

 ندارد

   یرا خداوند مرا  در اینجا بمان: » گفت  الَِیشَت  شدند و ایلیا به  روانه  ا  جلجا   ایلیا و الَِیشَت  شد که  واقت پاره ميانی 

  ئیل بیت  به  پ،».  نکنم  تو را ترک  که  قسم  خودت  و حیات  ی ُو ه  حیات  به: » گفت  الَِیشَت».  است  فرسثاده  ئیل بیت  به

  امرو  خداوند آقای  دانی آیا می»آمدند و به او گفثند:   بیرون  بودند، نزد الَِیشَت  ئیل در بیت  که  یاییانش  و پسران رفثند

در   الَِیشَات   ای: » او گفات   ایلیا به«. باشید    خامو  دانم می  هم  من: » او گفت«   سر تو خواهد برداشت  تو را ا  فو 

تاو را    کاه   قسام   خودت  حیات  و به  ی ُو ه  حیات  به: » او گفت».  است  حا فرسثادهاری     یرا خداوند مرا به اینجا بمان

  دانای  آیاا مای  »آمدند و به او گفثند:   در اریحا بودند، نزد الَِیشَت  که  انشیایی  اریحا آمدند و پسران  به  پ،».  نکنم  ترک

:  ایلیا به او گفت«. باشید    خامو  دانم می  هم  من: » گفت او«. دارد  سر تو بر می  تو را ا  فو   امرو  خداوند، آقای

تو را   که  قسم  خودت  حیات  و به  ی ُو ه  حیات  به: » او گفت».  است  فرسثاده  ارُْدّن   یرا خداوند مرا به  در اینجا بمان »

ا  دور ایساثادند و    ایشاان   فثند و در مقابلانشیا ر  نفر ا  پسران  شدند و پنجاه  روانه  ایشان  هر دوی  پ،».  نکنم  ترک

  و آن  طارف   ایان   باه   را  د کاه   را پیچید، آ   و آن  را گرفت  خوی   ایلیا ردای  بودند. پ،  ایسثاده  نزد ارُْدّن  ایشان

را   آنچاه : » فات گ  الَِیشَات   ، ایلیا به ایشان  عشور کردند. بعد ا  گرشثن  بر خشکی  ایشان  شد و هر دوی  شکافثه  طرف

  تو بر من  روح  مراعا  نصیا: » گفت  الَِیشَت».  ، بخواه شو،  ا  نزد تو برداشثه  ا  آنکه  ، پی  تو بکنم  برای  خواهی می

خواهد   چنین  ، ا  برایت مرا بشینی  شو،،  ا  نزد تو برداشثه  که  ! اما اگر حینی خواسثی  چیز دشواری: » او گفت«.  بشود

 (.2-11، 2)دو، پادشاهان، کردند  گو میو رفثند و گفت می  ایشان   نخواهد شد و چونشد والاّ

و   اراباۀ آتشاین    ایناک   دهنتده  ن سامانيروی 

را ا  یکدیگر جدا کرد و   آتشینْ ایشان  اسشان

صاعود نماود)دو،     آسامان   ایلیا در گردباد به

 (.11، 2پادشاهان، 

و   ! اراباۀ اسارائیل   پدر،  ! ای پدر،  ای«  د کهرا بدید، فریاد برآور  این  الَِیشَت  و چون پاره انتهایی 

ایلیا    د و ردای  چاک  دو حصّه  را به  او را دیگر ندید و جامۀ خود را گرفت، آن  پ،!«  سواران 

ا  او   ایلیاا را کاه    ردای  ایساثاد. پا،    کنارۀ ارُْدّن  و برگشت و به  بود، برداشت  ا  او افثاده  را که

  را  د، به  او نیز آ   و چون«   ایلیا کجاست  خدای  ی ُو ه: » را  د و گفت  و آ   بود، گرفت  افثاده

او در   روی روباه   انشیاا کاه    پساران   عشور کرد و چون  شد و الَِیشَت  شکافثه  طرف  و آن  طرف  این

  او را  آمده است  وی  ممقات  و برای« است  ایلیا بر الَِیشَت  روح»اریحا بودند، او را دیدند، گفثند: 

  ند  تمنّاا اینکاه  ا  مرد قوی  پنجاه  با بندگانت  حا   اینک»کردند و او را گفثند:   تعظیم   مین  رو به

ا  کوه ا یاا    یکی  ، به خداوند او را برداشثه  تو را جسثجو کنند  شاید روح  بروند و آقای  ایشان

شد   خجل  کردند که  بر او ابرا،  حدی    اما به«رسثیدمف: » او گفت«. باشد  ها انداخثه ا  دره  در یکی

رو  جسثجو کردند  اماا او را نیافثناد و     سه  نفر فرسثادند و ایشان  پنجاه  پ،«. بفرسثید: » و گفت

  آیا شما را نگفاثم : » گفت  ایشان  نزد او برگشثند و او به  کرد، ایشان می  او در اریحا توقا  چون

 (.12-18، 2پادشاهان، )دو، « نروید   که

: خداوناد  كننتده  بیت تخرنيروی 

  کاارد ایلیااا را در گردباااد بااه  اراده

، 2بالا برد )دو، پادشاهان،   آسمان

1.) 



 
 

 223    اماسیگر کردیبراسا  رو قیو ع د عث میدر قرآن کر ایلیو ا ا یال یها تیروا ییساخثار روا لیتحل

 

 

 تحليل مدش كنشرران -4-6-2

السام،، در   صعود ایلیا، علیاه  تیروامد  کنشگران 

 :استنشان داده شده که دارای عناصر  یر  12شکل 

 کنشگر فرسثنده: خداوند .1

 فاعل: گردباد .2

 السم، علیهشی  ار شی: صعود ایلیا،  .3

 آتشین  و اسشان  : ارابۀ آتشینکننده یارکنشگر ی .4

کنشگر با دارنده: میل الیشت و فر ندان انشیاا باه    .5

 السم، بودن ایلیا، علیه

 شَتیاَلِالسم،، و  کنشگر سودبرنده: ایلیا، علیه .6

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 السم،ع در یهدین   مدش كنشرران صعود ایلياع یليه12شکل 

 

 گيری نتيجه

تحلیال طارح و نحاوِ روایای      سۀیمقاا   چنانکه -

، مثن قرآنای در روایات   دیآ یمروایت الیا  و ایلیا بر 

الیا ، روایثی مثفااوت ا  روایات ایلیاا ارائاه کارده و      

تمایز خود را ا  ع د عثیق ملمو  ساخثه است  ولای  

ی روایی روایت ایلیاا را حفاظ   ها هیام بندر عین حا ، 

کرده و با ارائۀ کدهایی نظیر پرساث  بعال و انارار ا     

پرسثی، الیشات و دعاوت باه خداپرساثی، ذهنیات       بعل

عنوان بیناامثن صاریح    مخاطا را مثوجه روایت ایلیا به

خود کرده است  درنثیجه، روایات خاود را ا  داساثان    

 ن اده است. الیا ، با تکیه بر آن مثن پیشین بنیان

روایت قرآنی الیا ، روایثی خااص ا  داساثان    -

ایلیا است که مثن قرآنی در تعامل باا کثاا  مقاد  و    

در تخاطا با مخاطشاان  آن را ساامان داده اسات. در    

روایت قرآنی، نظر به گفثماان توحیادی قارآن کاریم،     

نخست نشاوت الیاا  و    لۀوهعنصر مسلّط داسثان، در 

سپ،، دعوت به توحید است و ت ییر در روند داساثان  

عنصر مسلّط  چنانکه  ابدی یمبر حو  این عنصر سامان 

نخسات ااشاات نشاوت     وهلۀدر روایت ع دینی هم در 

جنا  ایلیا و سپ،، پیراسثن شرک ا  میان قاو، ی اود   

اساات و بنااابراین، ت ییاار در پیرامااون ایاان عنصاار رخ 

 .دهد یم

 : خداوندفرستنده شتَیاَلِ: ایلیا و سودبرنده

 : گردبادفایل

ی ها اساۀ آتشین و اراب  كننده یاری

 آتشین

: احسا  الیشت و بازدارنده

 فر ندان انشیا

 : صعود ایلیا شئء ارزشی
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روایاات قرآناای الیااا ، ساااخثاری نزدیااک بااه  -

روایت ایلیا دارد  الشثه مثن قرآنای در روایثگاری خاود    

ی مربو  به مراامین توحیاد و نشاوت    ها بخ تن ا به 

الثفااات داشااثه و ا  مشاحاا  مربااو  بااه قااو، ی ااود   

خااودداری کاارده اساات. در روایاات دو مااثن، کنشااگر 

اعال  ی مشثرک خداوند، کنشگر فها قسمتفرسثنده در 

پرساثی   جنا  الیا  یا ایلیا، شی  ار شی انرار ا  بعال 

 ند.ا خداوند و مؤمنان گر یریا

« ی اسِاینَ  إِ ْ»انث ایی روایت قرآنی ا  کدُ  پارۀدر  -

انث اایی روایات    پارۀاشاره به  واهراًب ره برده است که 

انث ایی روایات   پارۀع دینی ایلیا دارد  توضیح آنکه در 

و  بارد  یما قرآنی ناا،  « یست»نی همان ، یع«یشت»ایلیا ا  

الیا  قرآنای هماان ایلیاای     شود یمبدین نحو، روشن 

عموه، مثن قرآنای ترکیاا ت لیشای     ع د عثیق است. به

« ی اسِاینَ  إِ ْ« = »الیا +یست»و آن  دهد یمنوینی سامان 

، عموه بر ارتشا  بینامثنی خود با رهگرراست تا ا  این 

ز در کناار الیاا ، قارار و    ع د عثیق، یسات نشای را نیا   

 .دهدی مخلصین را برای او نیز نشان ها یشگیو

 

 كتابنامه

 قرآن کریم.

 ع دین، ترجمه قدیم.

. دسااثور  بااان داسااثان (. 1392اخااوت، احمااد. )

 اصف ان: نشر فردا.

. ساااخثار و ت ویاال مااثن(. 1380احماادی، بابااک. )

 ت ران: نشر مرکز.

روایاای تحلیاال گفثمااان (. 1396اشاارفی، بثااو . )
. دانشاگاه سیساثان و   قصص پیاامشران در قارآن کاریم   

 بلوچسثان، بخ  ادبیات فارسی.

اشاارفی، بثااو ، تاااکی، گیثاای و محمااد ب نااا، فاار. 

وتحلیل داسثان حررت یوساا) ( در   (. تجزیه1394)

دو براسااا  نظریااه پااراپ و گریمااا .  میکاار  قاارآن

 .23-52، 7، ماهنامۀ جسثارهای  بانی

شناسای: درآمادی    روایات (. 1398تولان، مایکال. ) 

. ترجماۀ سایده فاطماه علاوی.     یانثقاد -ی شناخث  بان

 فاطمه نعمثی. ت ران: سمت.

. بوطیقاای سااخثارگرا  (. 1392تودوروف، تزوتان. )

 ترجمۀ محمد نشوی. ت ران: آگه.

ی هاا  قصاه ی شناس ختیر(. 1368پراپ، ولادیمیر. )
 ی. ت ران: تو .ا بدره. ترجمۀ فریدون پریان

. شاکل و کاارکرد روایات   (. 1395پرین،، جرالد. )

 ترجمۀ محمد ش شا. ت ران: مینوی خرد.

 راهنماای  (.1384ویدوساون. )  و پیثر رامان سلدن،

 نو. طرح مخشر. ت ران: عشا  . ترجمۀمعاصر ادبی نظریۀ

 یقرآنا  یها داسثان لیتحل (.1397. )فاطمه ،یلطانس

 –ی ادبا  یهاا  پاشوه   .ما یگر یکنش هیبراسا  نظر
 .35-54، 2، یقرآن

قدساایت و ساااخثار، (. 1394، مااریم. )ایاان یصااالح

. ت ران: ی تطشیقی مثون قدسیشناس تیرواجسثاری در 

 نگاه معاصر.

 تیا سااخثار روا  لیا تحل (.1387. )میمر ا،ین یصالح
 .یو عرفاان  یریدر قرآن، کثا  مقدّ  و چند مثن تفس

 ی.فارس اتیبخ  ادب .مش د یدانشگاه فردوس

(. تحلیل 1395صدقی، حامد و فاطمه گنج خانلو. )

ساخثار روایی داسثان حررت سلیمان و ملکۀ ساشا بار   

 -ی ادبای  هاا  پاشوه   .پایۀ الگاوی روایای گریماا    

 .23-46، 3، قرآنی

. ی کااربردی شناسا  تیا روا(. 1395عشاسی، علای. ) 

 ت ران: دانشگاه ش ید ب شثی.

(. 1381)عشاسای.   علای  و محمادهادی  محمادی، 



 
 

 225    اماسیگر کردیبراسا  رو قیو ع د عث میدر قرآن کر ایلیو ا ا یال یها تیروا ییساخثار روا لیتحل

 

 

 ت ران: چیسثا.. اسطوره یک صمد: ساخثار

ی تااریخی باار  ا شاچاه ید(. 1396هارلناد، ریچاارد. )  
. ترجماۀ ب ازاد برکات.    نظریۀ ادبی ا  افمطون تا بارت

 ت ران: ماه و خورشید.

. ترجمۀ ی روایتها هینظر(. 1382والا ، مارتین. )

 محمد ش شا. ت ران: هرم،.
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